
Bijlagen 1545 1—2 Tweede Kamer i 
Goedkeuring van het Verdrag tot Wederzijdse Hulpverlening inzake de Verdediging tussen Nederland en de Ver. Staten v. Amerika 

Artikel 1 

1545 1 

KONINKLIJKE BOODSCHAP 

Aan 
de Tweede Kamer der Staten-Generaat 

Wij bieden U hiernevens ter overweging aan een ontwerp van Wet 
(en bijlage) tot goedkeuring van het Verdrag tot Wederzijdse Hulp
verlening inzake Verdediging tussen Nederland en de Verenigde 
Staten van Amerika, ondertekend te Washington op 27 Januari 1950. 

De toelichtende memorie, die het Wetsontwerp vergezelt, bevat de 
gronden waarop het rust. 

En hiermede bevelen Wij U in Godes heilige bescherming. 

Soestdijk, 9 Februari 1950. 
JULIANA. 

1545 2 

ONTWERP VAN WET 

WIJ JULIANA, BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DER NEDERLANDEN, 
PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 

Allen, die deze zullen zien of horen lezen, saluut! doen te weten: 

Alzo Wij in overweging genomen hebben, dat het te Washington 
op 27 Januari 1950 ondertekende Verdrag tot Wederzijdse Hulpver
lening inzake Verdediging tussen Nederland en de Verenigde Staten 
van Amerika, alvorens te kunnen worden bekrachtigd, ingevolge 
artikel 60, lid 2, der Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal 
behoeft; 

Zo is het, dat Wij, de Raad van State gehoord, en met gemeen 
overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden en verstaan, gelijk 
Wij goedvinden en verstaan bij deze: 

Het te Washington op 27 Januari 1950 ondertekende Verdrag tot 
Wederzijdse Hulpverlening inzake Verdediging tussen Nederland en 
de Verenigde Staten van Amerika, waarvan een afdruk nevens 
deze wet is gevoegd, wordt goedgekeurd. 

Artikel 2 
Deze wet treedt in werking met ingang van de dag na die harer 

afkondiging. 
Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden geplaatst 

en dat alle Ministeriële Departementen, Autoriteiten, Colleges en 
Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de nauwkeurige uitvoering de 
hand zullen houden. 

Gegeven 

De Minister-President, 
Minister van Algemene Zaken, 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 

De Minister van Financiën, 

De Minister van Oorlog, 

De Minister van Marine, 

De Minister van Economische Zaken, 

De Minister voor Uniezaken 
en Overzeese Rijksdelen, 

Handelingen der Staten-Generaal Bijlagen 1949—1950 
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BIJLAGE 

MUTUAL DEFENSE ASSISTANCE AGREEMENT 

The Governments of the United States of America and the 
Netherlands, 

Being parties to the North Atlantic Treaty signed at Washington 
on April 4, 1949: 

Conscious of their reciprocal pledges under Article 3 separately and 
jointly with the other parties, by means of continuous and effective 
self-help and mutual aid, to maintain and increase their individual 
and collective ability to resist armed attack; 

Desiring to foster international peace and security, within the 
framework of the Charter of the United Nations through measures 
which will further the ability of nations dedicated to the purposes 
and principles of the Charter to participate effectively in arrange
ments for individual and collective self-defense in support of those 
purposes and principles; 

Reaffirming their determination to give their full cooperation to 
the efforts to provide the United Nations with armed forces as 
contemplated by the Charter and to obtain agreement on universal 
regulation and reduction of armaments under adequate guarantee 
against violation; 

Recognizing that the increased confidence of free peoples in their 
own ability to resist aggression will advance economie recovery; 

Taking into consideration the support that the Government of the 
United States of America has brought to these principles by enacting 
the Mutual Defense Assistance Act of 1949 which provides for the 
furnishing of military assistance to nations which have joined with 
it in collective security arrangements; 

Desiring to set forth the understandings which will govern the 
transfer of such assistance: 

Have agreed as follows: 

Article I 

1. Each Government, consistently with the principle that economie 
recovery is essential to international peace and security and must 
be given clear priority, will make or continue to make available to 
the other, and to other Governments, such equipment, materiais, 
services, or other military assistance as the Government furnishing 
such assistance may authorize and in accordance with such terms 
and conciitions as may be agreed. The furnishing of any such assist
ance as may be authorized by either party hereto shall be consist
ent with the Charter of the United Nations and with the obliga
tions under Article 3 of the North Atlantic Treaty. Such assistance 
shali be so clesigned as to promote an integrated defense of the 
North Atlantic area and to facilitate the development of, or be in 
accordance with, defense plans under Article 9 of the North Atlan
tic Treaty approved by each Government. Such assistance as may 
be made available by the United States of America pursuant to 
this Agreement will be furnished under the provisions. and subject 
to all of the terms, conditions and termination provisions of the 
Mutual Defense Assistance Act of 1949, acts amendatory and sup
plernentary thereto and appropriation acts thereunder. The two 
Governments will, from time to time. negotiate detailed arrangements 
necessary to carry out the provisions of this paragraph. 

2. Each Government undertakes to make effective use of assist
ance received pursuant to paragraph 1 of this Article. 

(a) for the purpose of promoting an integrated defense of the 
North Atlantic area, and for faciiitating the development of defense 
plans under Article 9 of the North Atlantic Treaty, and 

(h) in accordance with defense plans formulated by the North 
Atlantic Treaty Organization recommended by the North Atlantic 
Treaty Defense Committee and Council, and agreed to by the two 
Governments. 

3. Neither Government, without the prior consent of the other, 
will devote assistance furnished to it by the other Government to 
purposes other than those for which it was furnished. 

4. In the common security interest of both Governments, each 
Government undertakes not to transfer to any person not an officer 
or agent of such Government, or to any other nation, title to or 
possession of any equipment, materiais, or services, furnished on a 
grant basis, without the prior consent of the Government furnishing 
such equipment, materiais, or services. 

Article II 

1. Each Government will take appropriate measures consistent 
with security to keep the public informed of operations under this 
Agreement. 

2. Each Government will take such security measures as may be 
agreed in each case between the two Governments in order to prevent 
the disclosure or compromise of classified military articles, services 
or information furnished by the other Government pursuant to this 
Agreement. 

Article III 

The two Governments will, upon request of either of them, negotiate 
appropriate arrangements between. them respecting responsibility 
for patent or similar claims based on the use of devices, processes, 
technological information or other forms of property protected by 
law in connection with equipment, materiais or services furnished 
pursuant to this Agreement or furnished in the interest of production 
undertaken by agreement of the two Governments in implementation 
of pledges of self-help and mutual aid contained in the North Atlantic 
Treaty. In such negotiations consideration shall be given to the in
clusion of an undertaking whereby each Government will assume the 
responsibility for all such claims of its nationals and such claims 
arising in its jurisdiction of nationals of any country not a party 
to this Agreement. 

Article IV 

1. Subject to the provision of the necessary appropriations, the 
Government of the Netherlands undertakes to make available to the 
United States Embassy at The Hague guilders for its administrative 
expenditures within the Netherlands in connection with carrying out 
this Agreement. The two Governments will forthwith initiate dis
cussions with a view to determining the amount of such guilders and! 
to agreeing upon arrangements for the furnishing of such guilders. 

2. The Government of the Netherlands will, except as otherwise 
agreed to, grant duty-free treatment and exemption from taxation 
upon importation or exportation to products, property, materiais or 
equipment imported into its territory in connection with this Agree
ment or any similar Agreement between the United States of America 
and any other country receiving military assistance. 

Article V 

1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this 
Agreement or to operations or arrangements carried out pursuant to 
this Agreement. 

2. Each Government agrees to receive personnel of the other 
Government who will discharge in its territory the responsibilities of 
the other Government under this Agreement and who will be ac
corded facilities to observe the progress of assistance furnished pur
suant to this Agreement. Such personnel who are nationals of that 
other country, including personnel temporarily assigned, will, in their 
relations with the Government of the country to which they are 
assigned, operate as a part of the Embassy under the direction and 
control of the Chief of the Diplomatic Mission of the Government 
of such country. 

Article VI 

1. This Agreement shall enter into force on the date of signa
ture; and will continue in force until one year after the receipr by 
either party of written notice of the intention of the other party 
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to terminate it, provided that, if notification of ratification of this 
Agreement by the Government of the Netherlands is not received 
by the Government of the United States of America within 45 
days alter the signature of this Agreement, the Agreement will ter
minate immediately upon the receipt by the Government of the 
Netherlands of a notice in writing that the Government of the 
United States of America no longer considers itself bound by the 
Agreement. 

2. The terms of this Agreement shall at any time be reviewed at 
the request of either Government. Such review shall take into account, 
where appropriate, agreements concluded by either Government in 
connection with the carrying out of Article 9 of the North Atlantic 
Treaty. 

3. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 

4. The annexes to this Agreement form an integral part thereof. 
5. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 

of the United Nations. 

In witness whereof the respective representatives, duly authorized 
for the purpose, have signed this Agreement. 

Done at Washington, in dupiicate, in the English and Dutch 
languages, both texts authentic, this 27th day of January, 1950. 

For the Government of the United States 
of America: 

DEAN ACHESON. 

For the Government of the Kingdom of 
the Netherlands: 

E. N. VAN KLEFFENS. 

Annex A 

In the course of discussions of the Mutual Defense Assistance 
Agreement under the United States Mutual Defense Assistance Act 
of 1949, the following understandings were reached by the represen
tatives of the Governments of the United States of America and the 
Netherlands; 

1. For the purpose of Article I, paragraphs 2 and 3, fungible 
materials and minor items of equipment which, for all practical 
purposes, are fungible, shall be treated as such. Accordingly, in the 
case of such fungible materials or equipment, the requirements of 
Article I, paragraphs 2 and 3, will be satisfied if each Government 
devotes to the purposes of this Article either the particular items 
furnished or an equivalent quantity of similar and substitutable 
items. 

2. Similarly, in the case of finished products manufactured by 
either Government with assistance furnished under this Agreement, 
the requirements of Article I, paragraphs 2 and 3, will be satisfied 
if the recipiënt Government devotes to the purposes of Article I, 
paragraphs 2 and 3, either such finished products or an equivalent 
quantity of similar and substitutable finished products. 

3. Further, in the light of paragraphs 1 and 2 above, neither 
Government will refuse its consent under Article I, paragraph 4, 
to the transfer of a major item of indigenous equipment merely 
because there may have been incorporatcd into it as an indenti
fiable component part a relatively small and unimportant item 
of assistance furnished under this Agreement by the other Govern
ment. The two Governments will forthwith discuss detailed arrange
ments for a practical procedure for granting consent in respect of 
the types of transfer referred to in this paragraph. 

4. Each Government will neverthcless make all practicable efforts 
to use items of assistance for the purposes for which they may have 
been furnished by the other. 

Annex B 

In connection with the Mutual Defense Assistance Agreement, and 
based upon the principle of mutual aid enunciated in that Agree
ment, the two Governments agree as follows: 

In the event of the cessation of the effectiveness of Article V of 
the Economie Cooperation Agreement between the Government of 
the United States of America and the Government of the Nether

lands signed on July 2, 1948 at The Hague, prior to the cessation 
of the Agreement between the two Governments under the United 
States Mutual Defense Assistance Act, the Government of the 
Netherlands will, for so long as the Agreement between the two 
Governments under the Mutual Defense Assistance Act remains in 
effect, facilitate the production and transfer to the Government of 
the United States of America, for such period of time, in such 
quantities and upon such terms and conditions as may be agreed 
upon, of raw and semiprocessed materials required by the United 
States as a result of deficiencies or potential deficiencies in its own 
resources, and which may be available in the Netherlands. Arran
gements for such transfers shall give due regard to reasonable 
requirements for domestic use and commercial export of the Nether
lands. 

The Government of the Netherlands intends to consult the Govern
ments of territories to which the Economie Cooperation Agreement 
has been or may be extended under Article XII of that Agree
ment, with a view to securing their consent to the continued exten
sion to those territories of the provisions of paragraphs 1 and 3 of 
Article V of the Economie Cooperation Agreement, so long as the 
Mutual Defense Assistance Agreement between the two Govern
ments remains in effect. 

Annex C 

In implementaiion of paragraph 1 of Article IV of the Mutual 
Defense Assistance Agreement the Government of the Netherlands 
wil! deposit guilders at such times as requested in an account desig
nated by the United States Embassy at The Hague, not to exceed 
in total 1.055.000 guilders for its use on behalf of the Government 
of the United States for administrative expenditures within the Ne
therlands in connection with carrying out that Agreement for the 
period ending June 30, 1950. 

Annex D 

Provision is made in Article V, paragraph 2, of the Mutual De
fense Assistance Agreement, as follows: 

„Each Government agrees to receive personnel of the other Govern
ment who will discharge in its territory the responsibilities of the other 
Government under this Agreement and who will be accorded facili
ties to observe the progress of the assistance furnished pursuant to 
this Agreement." 

In the course of discussions on the Agreement, representatives of 
the two Governments have stated on behalf of their respective Govern
ments that the facilities to be so accorded shall be reasonable and 
not unduly burdensome upon the Government according such facili
ties. 

Annex E 

In recognition of the fact that personnel who are naiionals of one 
country, including personnel temporarily assigned, will in their rela
tions with the Government of the country to which they are assigned, 
operate as a part of the Embassy under the direction and control 
of the Chief of the Diplomatic Mission of the Government of such 
country, it is understood, in connection with Article V, paragraph 2, 
oi the Mutual Defense Assistance Agreement, that the status of such 
personnel, considered as part of the Diplomatic Mission of such 
other Government, will be the same as the status of personnel of 
corresponding rank of that Diplomatic Mission who are nationals 
of that other country. 

The personnel will be divided by the Government assigning such 
personnel into three categories: 

ia) Upon appropriate notification of the other, full diplomatic 
status will be granted to the Senior Military member and the Senior 
Army, Navy and Air Force officer assigned thercto, and to their 
respective immeciiate deputies. 

(/.') The second category of personnel will enjoy privileges and 
immunities conferred by international custom, as recognized by each 
Government, to certain categories of personnel of the Embassy of 
the other, such as the immunity froin civil and criminal jurisdiction 
of the host country, immunity of officia! papers from search and 
seizure, rlght of free egress, exemption from customs duties or 
similar taxes or restrictions in respect of personally owned propertv 
importec! into the host country by such personnel for their personal 
use and consumption, without prejudice to the existing regulations on 
foreign exchange, exemption from internal taxation by the host 
country upon salaries of such personnel. Privileges and courtesies 
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incident to diplomatic status such as diplomatic automobile license 
plates, inclusion on the „diplomatic list", and social courtesies may 
be waived by both Governments for this category of personnel. 

(c) The tbird category of personnel will receive the same status 
as the clerical personnel of the Diplomatic Mission. 

It is understood between the two Governments that the number 
of personnel in the threè categories above will be kept as low as 
possible. 

The status as described above will be substituted by such status 
for appropriate officials and agents of the countries parties to the 
North Atlantic Treaty as may be agreed by those countries. 

Annex F 

Whereas this Agreement, having been negotiated and concluded 
on the basis that the Government of the United States of America 
will extend to the other party thereto the benefits of any provision 
in a similar Agreement concluded by the Government of the United 
States of America with any other country party to the North Atlan
tic Treaty, it is understood that the Government of the United States 
of America will interpose no objection to amending this Agreement 
in order that it may conform, in whole or in part, to any other 
similar Agreement, or agreements amendatory or supplementary 
thereto, concluded with a party to the North Atlantic Treaty. 

VERDRAG TOT WEDERZIJDSE HULPVERLENING INZAKE VERDEDIGING 

De Regeringen van Nederland en van de Verenigde Staten van 
Amerika, 

Partij zijnde bij het Noord-Atlantisch Verdrag, ondertekend te 
Washington op 4 April 1949: 

Bewust van haar wederzijdse beloften, krachtens Artikel 3 gedaan, 
om ieder voor zich en tezamen met de andere Partijen door voort
durend en op doelmatige wijze zichzelf te versterken en elkander 
hulp te verlenen, haar individueel en collectief vermogen om een 
gewapende aanval te weerstaan te handhaven en te verhogen; 

Wensende de internationale vrede en veiligheid te bevorderen 
binnen het kader van het Handvest van de Verenigde Naties door 
middel van maatregelen, welke het vermogen verhogen van volken, 
die de doeleinden en beginselen van het Handvest zijn toegedaan, 
om daadwerkelijk deel te nemen aan regelingen voor individuele 
en collectieve zelfverdediging tot ondersteuning van deze doeleinden 
en beginselen; 

Opnieuw bevestigende haar vastberadenheid om haar volle mede
werking te verlenen aan de pogingen, de Verenigde Naties gewapende 
strijdkrachten te verschaffen als voorzien in het Handvest en over
eenstemming te bereiken inzake een algehele regeling en beperking 
van de bewapeningen onder afdoende waarborg tegen schending. 

Erkennende, dat het verhoogde vertrouwen van vrije volken in 
hun eigen vermogen om agressie te weerstaan het economisch herstel 
zal bevorderen; 

Rekening houdende met de steun, welke de Regering van de Ver
enigde Staten van Amerika heeft gegeven aan deze beginselen door 
de „Mutual Delense Assistance Act" van 1949, welke wet voorziet 
in het verlenen van militaire bijstand aan volken, die zich met haar 
verbonden hebben in regelingen voor collectieve veiligheid: 

Wensende de voorwaarden, waaronder deze hulpverlening zal 
worden verleend, vast te leggen; 

Zijn overeengekomen als volgt: 

Artikel 1 

1. Elke Regering zal, overeenkomstig het beginsel dat het econo
misch herstel een noodzakelijke voorwaarde is voor internationale 
vrede en veiligheid en duidelijke voorrang moet hebben, aan de 
andere, en aan andere Regeringen, uitrusting, grondstoffen, diensten 
of andere militaire hulp ter beschikking stellen of blijven stellen, 
welke de Regering, die deze hulp verleent, kan goedkeuren en vol
gens nader overeen te komen voorwaarden en bepalingen. Het ver
lenen van alle hulp, goedgekeurd door een van beide Partijen, moet 
in overeenstemming zijn met het Handvest van de Verenigde Naties 
en met haar verplichtingen krachtens Artikel 3 van het Noord
Atlantisch Verdrag. Deze hulp moet van die aard zijn, dat zij een 
algehele verdediging van het Noord-Atlantisch gebied bevordert en 
cie ontwikkeling vergemakkelijkt van de verdedigingsplannen inge
volge Artikel 9 van het Noord-Atlantisch Verdrag, weike zijn goed
gekeurd door elke Regering, of dat zij daarmede in overeenstem
ming is. 

De hulp. welke door de Verenigde Staten van Amerika ingevolge 
dit Verdrag beschikbaar zal worden gesteld, zal worden verleend 
onder de bepalingen en alle voorwaarden en beëindigingsrcgelingen 
van de „Mutual Defense Assistance Act" van 1949, van wetten tot 
wijziging of aanvulling daarvan en van op deze wet berustende toe
wijzingswetten. De beide Regeringen zullen van tijd tot lijd onder

handelingen voeren inzake nadere regelingen tot uitvoering van de 
bepalingen van dit lid. 

2. Elke Regering verbindt zich, een doelmatig gebruik te maken 
van de hulp, welke zij ingevolge lid 1 van dit Artikel heeft ont
vangen 

a. ten einde gezamenlijke verdediging van het Noord-Atlantisch 
gebied te bevorderen en de ontwikkeling te vergemakkelijken van de 
verdedigingsplannen ingevolge Artikel 9 van het Noord-Atlantisch 
Verdrag, en 

b. overeenkomstig de verdedigingsplannen, opgesteld door de 
Organisatie van het Noord-Atlantisch Verdrag, welke zijn aanbevolen 
door de Verdedigingscommissie en de Raad van het Noord-Atlan
tisch Verdrag en waarover door beide Regeringen overeenstemming 
is bereikt. 

3. Geen van beide Regeringen zal, zonder voorafgaande toestem
ming van de andere Regering, hulp, welke haar door die andere 
Regering is verleend, bestemmen voor andere doeleinden dan waar
voor deze werd verleend. 

4. In het belang van de gemeenschappelijke veiligheid van beide 
Regeringen verbindt elke Regering zich, aan geen andere personen 
dan ambtenaren of vertegenwoordigers van deze Regering noch aan 
enig ander volk het recht op of bezit van uitrusting, grondstoffen of 
diensten, welke zijn verleend op een toewijzingsbasis, over te dragen 
zonder voorafgaande toestemming van de Regering, welke deze uit
rusting, grondstoffen of diensten verleent. 

Artikel II 

1. Elke Regering zal de nodige maatiegelen nemen, voor zover 
verenigbaar met eisen van veiligheid, teneinde het publiek op de 
hoogte te houden van de werkzaamheden, verricht krachtens dit 
Verdrag. 

2. Elke Regering zal de veiligheidsmaatregelen nemen, waartoe in 
elk afzonderlijk geval beide Regeringen besluiten, teneinde te voor
komen, dat aan geheime militaire artikelen, diensten of inlichtingen, 
door de andere Regering ingevolge dit Verdrag verleend, bekendheid 
wordt gegeven of dat deze in gevaar worden gebracht. 

Artikel III 

De beide Regeringen zullen, op verzoek van één van haar, onder
handelen over het aangaan van de nodige overeenkomsten inzake de 
aansprakelijkheid voor eisen, voortvloeiende uit octrooien of soort
gelijke rechten, en berustend op het gebruik van uitvindingen, werk
wijzen, technische inlichtingen of andere vormen van eigendom, welke 
door de wet zijn beschermd, verband houdende met uitrusting, grond
stoffen of diensten verleend ingevolge dit Verdrag of ten behoeve 
van de productie, waartoe de beide Regeringen zich hebben verbon
den teneinde haar beloften te vervullen van versterking van eigen 
macht en wederzijdse hulp, neergelegd in het Noord-Atlantisch Ver
drag. Bij deze onderhandelingen zal aandacht worden geschonken 
aan de opneming van een verplichting, waarbij elke Regering de aan
sprakelijkheid aanvaardt voor alle eisen op dit gebied van haar 
onderdanen en de eisen van onderdanen van een land, dat niet Partij 
is bij dit Verdrag, welke deze binnen haar rechtsgebied kunnen doen 
gelden. 
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Bijlagen 

Artikel IV 

1. De Nederlandse Regering verbindt zich, onder voorbehoud 
van verlening van de nodige toewijzingen, guldens ter beschikking 
te stellen van de Ambassade van de Verenigde Staten te 's-Graven
hage voor administratiekosten in Nederland, verband houdende met 
de tenuitvoerlegging van dit Verdrag. Beide Regeringen zullen onver
wijld besprekingen openen, teneinde het bedrag in guldens vast te 
stellen en teneinde regelingen te treffen voor het leveren van deze 
guldens. 

2. De Nederlandse Regering zal, tenzij anders wordt overeenge
komen, geen rechten of belastingen heffen bij in of uitvoer van 
producten, eigendommen, grondstoffen of uitrusting, welke ingevolge 
dit Verdrag of een ander soortgelijk Verdrag tussen de Verenigde 
Staten van Amerika en een ander land, dat militaire hulp ontvangt, 
in haar gebied worden ingevoerd. 

Artikel V 

1. De beide Regeringen zullen, op verzoek van één van haar, 
overleg plegen inzake al hetgeen betrekking heeft op de toepassing 
van dit Verdrag of op werkzaamheden, welke worden verricht, of 
regelingen, welke worden getroffen ingevolge dit Verdrag. 

2. Elke Regering stemt er in toe, personeel van de andere Rege
ring te ontvangen, dat zich binnen haar grondgebied zal kwijten 
van wat krachtens dit Verdrag tot de verantwoordelijkheid van de 
andere Regering behoort; aan dit personeel zullen faciliteiten wor
den verleend ten einde toezicht te kunnen houden op de voortgang 
van de hulpverlening ingevolge dit Verdrag. De leden van dit per
soneel, die onderdanen zijn van dat andere land, met inbegrip van 
tijdelijk benoemd personeel, zullen voor wat betreft hun betrekking 
tot de Regering van het land, waarvoor zij zijn benoemd, werken 
als onderdeel van de Ambassade onder leiding en toezicht van het 
Hoofd van de Diplomatieke Missie van de Regering van het be
trokken land. 

Artikel VI 

1. Dit Verdrag zal 'in werking treden op de dag van onderteke
ning en zal van kracht blijven tot één jaar na ontvangst door een der 
Partijen van een schriftelijke kennisgeving van de bedoeling van de 
andere Partij het te beëindigen, onder voorbehoud dat, indien kennis
geving van bekrachtiging van dit Verdrag door de Nederlandse 
Regering niet binnen 45 dagen na de ondertekening van dit Verdrag 
door de Regering van de Verenigde Staten van Amerika is ontvangen, 
dit Verdrag zal zijn beëindigd onmiddellijk na ontvangst door de 
Nederlandse Regering van een schriftelijke kennisgeving, dat de 
Regering van de Verenigde Staten van Amerika zich niet langer 
gebonden acht door het Verdrag. 

2. De bepalingen van dit Verdrag zullen te allen tijde op verzoek 
van één der Regeringen worden herzien. Bij zulk een herziening 
zal, waar nodig, rekening worden gehouden met overeenkomsten, 
door een der Regeringen aangegaan in verband met de tenuitvoer
legging van Artikel 9 van het Noord-Atlantisch Verdrag. 

3. Dit Verdrag kan te allen tijde, wanneer beide Regeringen aldus 
overeenkomen, worden gewijzigd. 

4. De bijlagen van dit Verdrag vormen een onafscheidelijk deel 
ervan. 

5. Dit Verdrag zal worden geregistreerd bij de Secretaris-Generaal 
van de Verenigde Naties. 

Ten blijke waarvan de onderscheiden vertegenwoordigers, hiertoe 
behoorlijk gemachtigd, dit Verdrag hebben ondertekend. 

Gedaan te Washington, in tweevoud, in de Nederlandse en de 
Engelse taal, beide teksten zijnde authentiek, op de 27ste dag van 
Januari 1950. 

Voor de Regering van het Koninkrijk 
der Nederlanden: 

E. N. VAN KLEFFENS. 

Voor de Regering van de Verenigde 
Staten van Amerika: 

DEAN ACHESON. 

Bijlage A 

Tijdens besprekingen inzake het Verdrag tot Wederzijdse Hulp
verlening inzake Verdediging, aangegaan krachtens de „United 
States Mutual Defense Assistance Act" van 1949, zijn de vertegen
woordigers van de Regeringen van Nederland en van de Verenigde 
Staten van Amerika het volgende overeengekomen: 

1. Ter fine van Artikel I, lid 2 en 3, zullen vervangbare grond
stoffen en kleine uitrustingsstukken, welke practisch vervangbaar 
zijn, als zodanig worden behandeld. Dienovereenkomstig zal, in het 

i geval van zodanige vervangbare grondstoffen of uitrusting, aan de 
vereisten van Artikel I, lid 2 en 3, voldaan zijn, indien elke Regering 
hetzij de geleverde zaken, hetzij een geiijke hoeveelheid gelijke en 
vervangbare zaken bestemt voor de doeleinden, vermeld in dit 
Artikel. 

2. Eveneens zal, in het geval van eindproducten, welke door een 
der Regeringen zijn vervaardigd met hulp verleend krachtens dit 
Verdrag, aan de vereisten van Artikel I, lid 2 en 3, zijn voldaan, 
indien de ontvangende Regering deze eindproducten of een gelijke 
hoeveelheid gelijke en vervangbare eindproducten bestemt voor de 
doeleinden, vermeld in Artikel I, lid 2 en 3. 

3. Vervolgens zal geen der Regeringen, gezien lid 1 en 2 hier
boven, haar toestemming onthouden krachtens Artikel I, lid 4, tot 
de overdracht van een belangrijk binnenlands uitrustingsstuk om de 
enkele reden, dat dit wellicht, als een te onderkennen deel ervan, 
een betrekkelijk klein en onbelangrijk onderdeel bevat, dat krachtens 
dit Verdrag door de andere Regering als hulp is verleend. De beide 
Regeringen zullen onverwijld besprekingen voeren ten einde te komen 
tot een practische regeling om toestemming te verlenen nopens de 
soorten van overdracht, bedoeld in dit lid. 

4. Elke Regering zal niettemin alle mogelijke pogingen in het 
werk stellen ten einde zaken, welke zijn afgestaan als hulpverlening, 
te gebruiken voor de doeleinden, waarvoor zij door de andere 
Regering zijn geleverd. 

Bijlage B 

In verband met het Verdrag tot Wederzijdse Hulpverlening inzake 
Verdediging en op grond van het beginsel van wederzijdse hulp, 
dat in dit Verdrag is nedergelegd, komen beide Regeringen als volgt 
overeen: 

Ingeval Artikel V van de Overeenkomst tot Economische Samen
werking tussen de Nederlandse Regering en de Regering van de Ver
enigde Staten van Amerika, ondertekend op 2 Juli 1948 te 's-Graven
hage, ophoudt van kracht te zijn alvorens het Verdrag, gesloten tussen 
beide Regeringen krachtens de „United States Mutual Defense Assi
stance Act", ophoudt van kracht te zijn, zal de Nederlandse 

1 Regering, zolang het Verdrag krachtens de „Mutual Defense Assi
i stance Act" tussen de beide Regeringen van kracht blijft, de productie 
j en overdracht aan de Regering van de Verenigde Staten van Amerika 

vergemakkelijken, voor de tijd, in de hoeveelheden en onder de 
I voorwaarden en bepalingen als worden overeengekomen, van grond

stoffen, benodigd voor de Verenigde Staten ten gevolge van tekorten 
of mogelijke tekorten van hun eigen hulpbronnen en welke in 
Nederland voorhanden zijn. Bij regelingen voor deze overdrachten 
zal volle aandacht worden besteed aan redelijke eisen van binnen
lands gebruik en commerciële uitvoer van Nederland. 

De Nederlandse Regering is voornemens overleg te plegen met de 
Regeringen van de gebiedsdelen, tot welke de Overeenkomst tot 
Economische Samenwerking is uitgestrekt of kan worden uitgestrekt 
krachtens Artikel XII van deze Overeenkomst, ten einde haar toe
stemming te verkrijgen inzake het voortduren van de uitstrekking 
tot deze gebiedsdelen van de bepalingen van de leden 1 en 3 van 
Artikel V van de Overeenkomst tot Economische Samenwerking, zo
lang het Verdrag tot Wederzijdse Hulpverlening inzake Verdediging 
van kracht blijft tussen de beide Regeringen. 

Bijlage C 

Ter uitvoering van lid 1 van Artikel IV van het Verdrag tot 
Wederzijdse Hulpverlening inzake Verdediging zal de Nederlandse 
Regering, telkens wanneer zulks wordt verzocht, guldens ter beschik
king stellen op een rekening, daartoe door de Ambassade van de 
Verenigde Staten te 's-Gravenhage aangewezen, tot een bedrag van 
ten hoogste 1.055.000 gulden, ten gebruike van deze Ambassade 
namens de Regering van de Verenigde Staten voor administratie
kosten in Nederland, verband houdende met de tenuitvoerlegging 
van dit Verdrag, voor het tijdvak eindigende 30 Juni 1950. 
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Bijlage D 

Artikel V, lid 2, van het Verdrag tot Wederzijdse Hulpverlening 
inzake Verdediging bepaalt: 

„Elke Regering stemt er in toe, personeel van de andere Regering 
te ontvangen, dat zich binnen haar grondgebied zal kwijten van wat 
krachtens dit Verdrag tot de verantwoordelijkheid van de andere 
Regering behoort; aan dit personeel zuilen faciliteiten worden ver
leend ten einde toezicht te kunnen houden op de voortgang van de 
hulpverlening ingevolge dit Verdrag." 

In de loop van besprekingen inzake dit Verdrag hebben vertegen
woordigers van de beide Regeringen namens hun onderscheiden 
Regeringen verklaard, dat de uit dien hoofde te verlenen faciliteiten 
redelijk zullen zijn en geen overmatige lasten zullen leggen op de 
Regering, welke deze faciliteiten verleent. 

Bijlage E 

Gezien het feit, dat leden van het personeel, die onderdanen zijn 
van het ene land, met inbegrip van tijdelijk benoemd personeel, voor 
wat betreft hun betrekking lot de Regering van het land, waarvoor 
zij zijn benoemd, zullen werken als onderdeel van de Ambassade 
onder leiding en toezicht van het Hoofd van de Diplomatieke Missie 
van de Regering van het betrokken land, is het wel verstaan, dat, 
in verband met A.rtikel V, lid 2, van het Verdrag tot Wederzijdse 
Hulpverlening inzake Verdediging, de status van deze ambtenaren, 
die worden beschouwd als een onderdeel van de Diplomatieke Missie 
van deze andere Regering, dezelfde zal zijn als de status van ambte
naren met een met de hunne overeenkomende rang van deze Diplo
matieke Missie, die onderdanen zijn van het andere land. 

Deze ambtenaren zullen door de Regering, welke hen benoemt, 
worden verdeeld in drie categorieën: 

a. Na behoorlijke kennisgeving van de ene Regering aan de 
andere zal volledige diplomatieke status worden verleend aan het 
hoogste militaire lid en aan de hoogste officier van de Land, Zee
of LuchtJtrijakracbten, die daarvoor zijn benoemd, en aan hun 
onderscheiden onmiddellijke plaatsvervangers. 

b. De tweede categorie van ambtenaren zal de voorrechten en 
immuniteiten genieten, welke worden toegekend volgens internationaal 
gebruik, als door de beide Regeringen erkend, aan bepaalde cate

gorieën van ambtenaren van de Ambassade van de andere Regering, 
zoals immuniteit van burgerlijke en strafrechtspraak van het ont
vangende land, immuniteit van onderzoek of inbeslagneming van 
officiële stukken, het recht het iand vrijelijk te verlaten, vrijstelling 

l van douanerechten of soortgelijke heffingen of beperkingen met be
! trekking tot persoonlijke eigendommen, welke in het ontvangende 
I land worden ingevoerd door deze ambtenaren voor hun persoonlijk 
i gebruik en verbruik, onverminderd de bestaande bepalingen inzake 
| vreemde valuta en vrijdom van binnenlandse belasting door het 

ontvangende land op salarissen van deze ambtenaren. Bijzondere 
voorrechten, verbonden aan de diplomatieke status, zoals diploma
tieke nummerborden voor automobielen, opneming in de Lijst van 
het Diplomatieke Corps en sociaal gunstbetoon, kunnen voor deze 
categorie van ambtenaren door beide Regeringen worden terzijde 
gesteld. 

c. De derde categorie van ambtenaren zal dezelfde status hebben 
als het kantoorpersoneel van de Diplomatieke Missie. 

Het is wel verstaan tussen de beide Regeringen, dat het aantal 
! ambtenaren in deze drie categorieën zo laag mogeiijk zal worden 
] gehouden. 

De status als hierboven omschreven kan voor daarvoor in aan
merking komende ambtenaren en vertegenwoordigers van de landen, 
Partij bij het Noord-Atlantisch Verdrag, worden vervangen door 
een status, nader overeen te komen tussen die landen. 

Bijlage F 

Aangezien dit Verdrag na onderhandelingen is gesloten op zodanige 
; basis, dat de Regering van de Verenigde Staten van Amerika aan de 
! andere Partij bij dit Verdrag de voordelen zal toekennen, voort
i vloeiende uit enige bepaling van een soortgelijk Verdrag door de 
i Verenigde Staten van Amerika gesloten met een ander land, dat 
l Partij is bij het Noord-Atlantisch Verdrag, is het wel verstaan, dat 

de Regering van de Verenigde Staten van Amerika geen bezwaar 
i zal opwerpen tegen wijziging van dit Verdrag ten einde het geheel 

of gedeeltelijk te doen overeenstemmen met een ander soortgelijk 
Verdrag, of met wijzigende of aanvullende Verdragen, gesloten met 
een Partij bij het Noord-Atlantisch Verdrag. 


